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First Portion
Deuteronomy Chapter 14

You shall tithe all the seed crop that the field gives forth,
year by year.  

א � ַהּיֵֹצ֥ ת ַזְרֶע֑ ת ָּכל־ְּתבּוַא֣ ר ֵא֖ ר ְּתַעֵּׂש֔ ַעֵּׂש֣

ה: ה ָׁשָנֽ ה ָׁשָנ֥ ַהָּׂשֶד֖

And you shall eat before the Lord, your God, in the place
He chooses to establish His Name therein, the tithes of your
grain, your wine, and your oil, and the firstborn of your cattle and
of your sheep, so that you may learn to fear the Lord, your God,
all the days.

 

י� ַּבָּמ֣קֹום ֲאֶׁשר־ִיְבַח֘ר ַכְלָּת֞ ִלְפֵנ֣י | ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֗ ְוָאֽ

ת � ּוְבכֹרֹ֥ ירְׁש֣� ְוִיְצָהֶר֔ ְנ֙� ִּתֽ ר ְּדָגֽ ן ְׁש֣מֹו ָׁש֒ם ַמְעַׂש֤ ְלַׁשֵּכ֣

י� ה ֱא�ֶה֖ ה ֶאת־ְיהָֹו֥ ד ְלִיְרָא֛ ַען ִּתְלַמ֗ ְר֖� ְוצֹאֶנ֑ � ְלַמ֣ ְּב ָקֽ

ים: ָּכל־ַהָּיִמֽ

22. כב

23. כג



And if the way be too long for you, that you are unable to
carry it, for the place which the Lord, your God, will choose to
establish His Name therein, is too far from you, for the Lord,
your God, will bless you

 

א תּוַכ֘ל ְׂשֵאתֹו֒ ֹ֣ י ל ֶר� ִּכ֣ ה ִמְּמ֜� ַהֶּד֗ י־ִיְרֶּב֨ ְוִכֽ

י� ר ִיְבַח֙ר ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֔ ק ִמְּמ֙� ַהָּמ֔קֹום ֲאֶׁש֤ י־ִיְרַח֤ ִּכֽ

י�: ה ֱא�ֶהֽ ֶרְכ֖� ְיהָֹו֥ י ְיָבֽ ם ִּכ֥ ָלׂ֥שּום ְׁש֖מֹו ָׁש֑

Then you shall turn it into money, and bind up the money in
your hand, and you shall go to the place the Lord, your God, will
choose.

 
ַלְכָּת֙ ֶס֙ף ְּבָי֣ ְד֔� ְוָהֽ ֶסף ְוַצְרָּת֤ ַהֶּכ֨ ה ַּבָּכ֑ ַתָּת֖ ְוָנֽ

י� ּֽבֹו: ה ֱא�ֶה֖ ר ְיהָֹו֥ ר ִיְבַח֛ ֶאל־ַהָּמ֔קֹום ֲאֶׁש֥

And you shall turn that money into whatever your soul
desires; cattle, sheep, new wine or old wine, or whatever your
soul desires, and you shall eat there before the Lord, your God,
and you shall rejoice, you and your household.

 

ר ה ַנְפְׁש֜� ַּבָּב ָק֣ ֶסף ְּבכֹ֩ל ֲאֶׁשר־ְּתַאֶּו֨ ה ַהֶּכ֡ ַתָּת֣ ְוָנֽ

� ְל֖� ַנְפֶׁש֑ ר ִּתְׁשָאֽ ל ֲאֶׁש֥ ר ּוְבכֹ֛ ִין֙ ּוַבֵּׁשָכ֔ אן ּוַבַּי֨ ֹ֗ ּוַבּצ

:� ה ּוֵביֶתֽ ַמְחָּת֖ ַאָּת֥ י� ְוָׂשֽ ם ִלְפֵני֙ ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֔ ְלָּת ָּׁש֗ ְוָאַכ֣

And [as for] the Levite who is in your cities you shall not
forsake him, for he has neither portion nor inheritance with you.  

ֶלק ין ֛לֹו ֵח֥ י ֵא֥ ּנּו ִּכ֣ ַעְזֶב֑ א ַתֽ ֹ֣ י� ל י ֲאֶׁשר־ִּבְׁשָעֶר֖ ְוַהֵּלִו֥

:� ה ִעָּמֽ ֲחָל֖ ְוַנֽ

At the end of three years, you shall take out all the tithe of  
ים ּתֹוִצי֙א ֶאת־ָּכל־ַמְעַׂש֙ר ה | ָׁש֣לׁש ָׁשִנ֗ ִמְקֵצ֣

24. כד

25. כה

26. כו

27. כז

28. כח



your crop in that year and place it in your cities. י�: וא ְוִהַּנְחָּת֖ ִּבְׁשָעֶרֽ ְת֔� ַּבָּׁשָנ֖ה ַהִה֑ ְּתבּוָא֣

And the Levite because he has no portion or inheritance
with you and the stranger, and the orphan, and the widow, who
are in your cities, will come and eat and be satisfied; so that the
Lord, your God, will bless you in all the work of your hand that
you will do.

 

ַהֵּג֠ר � ְו֠ ה ִעָּמ֗ ֲחָל֜ ֶלק ְוַנֽ י ֵאין־לֹ֩ו ֵח֨ י ִּכ֣ א ַהֵּלִו֡ ּוָב֣

עּו ְכ֖לּו ְוָׂשֵב֑ י� ְוָאֽ ר ִּבְׁשָעֶר֔ ַאְלָמָנ֙ה ֲאֶׁש֣ ְוַהָּי֤תֹום ְוָהֽ

ר  ְד֖� ֲאֶׁש֥ ה ָיֽ ֲעֵׂש֥ י� ְּבָכל־ַמֽ ֶרְכ֙� ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֔ ַען ְיָבֽ ְלַמ֤

ה: ֲעֶׂשֽ ַּתֽ

Second Portion
Deuteronomy Chapter 15

At the end of seven years you will make a release. ה:  ה ְׁשִמָּטֽ ֲעֶׂש֥ ים ַּתֽ ַבע־ָׁשִנ֖ ץ ֶׁשֽ ִמֵּק֥

And this is the manner of the release; to release the hand of
every creditor from what he lent his friend; he shall not exact
from his friend or his brother, because time of the release for the
Lord has arrived.

 

ה ָי֔דֹו ַע֙ל ַמֵּׁש֣ ר ַהְּׁשִמָּט֒ה ָׁש֗מֹוט ָּכל־ַּב֨ ְוֶז֘ה ְּדַב֣

יו הּ֙ו ְוֶאת־ָאִח֔ ׂש ֶאת־ֵרֵע֨ א־ִיֹּג֤ ֹֽ הּו ל ה ְּבֵרֵע֑ ר ַיֶּׁש֖ ֲאֶׁש֥

ה: יהָֹוֽ ה ַלֽ א ְׁשִמָּט֖ י־ָקָר֥ ִּכֽ

29. כט

1. א

2. ב



From the foreigner you may exact; but what is yours with
your brother, your hand shall release.  

י� ְהֶי֥ה ְל֛� ֶאת־ָאִח֖ ר ִיֽ ֲאֶׁש֨ ׂש ַוֽ י ִּתֹּג֑ ֶאת־ַהָּנְכִר֖

:� ט ָיֶדֽ ַּתְׁשֵמ֥

However, there will be no needy among you, for the Lord will
surely bless you in the land the Lord, your God, is giving you for
an inheritance to possess.

 
ֶרְכ֙� ְיהָֹו֔ה � ְיָבֽ י־ָבֵר֤ ְהֶיה־ְּב֖� ֶאְב֑יֹון ִּכֽ א ִיֽ ֹ֥ י ל ֶפס ִּכ֛ ֶא֕

ּה: ה ְלִרְׁשָּתֽ ֲחָל֖ ן־ְל֥� ַנֽ י� ֹנֵתֽ ֶרץ ֲאֶׁש֙ר ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֔ ָּבָא֕

However, if you hearken to the voice of the Lord, your God,
to be careful to do all this commandment, which I am
commanding you today.

 

ר י� ִלְׁשֹמ֤ ע ְּב֖קֹול ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֑ ק ִאם־ָׁש֣מֹוַ� ִּתְׁשַמ֔ ַר֚

י ְמַצְּו֖� ֹנִכ֥ ר ָאֽ את ֲאֶׁש֛ ֹ֔ ֲעׂשֹו֙ת ֶאת־ָּכל־ַהִּמְצָו֣ה ַהּז ַלֽ

ַהּֽיֹום:

For the Lord, your God, has blessed you, as He spoke to
you, and you will lend to many nations, but you will not borrow;
and you will rule over many nations, but they will not rule over
you.

 

ֲעַבְטָּת֞ � ְוַהֽ ר ִּדֶּבר־ָל֑ ֲאֶׁש֖ ַרְכ֔� ַּכֽ י֙� ֵּבֽ י־ְיהָֹו֤ה ֱא�ֶה֨ ִּכֽ

ים ַׁשְלָּת֙ ְּבגֹוִי֣ם ַרִּב֔ ט ּוָמֽ ֲעבֹ֔ א ַתֽ ֹ֣ ים ְוַאָּת֙ה ל ּגֹוִי֣ם ַרִּב֗

לּו: א ִיְמׁשֹֽ ֹ֥ ּוְב֖� ל

3. ג

4. ד

5. ה

6. ו



If there will be among you a needy person, from one of your
brothers in one of your cities, in your land the Lord, your God, is
giving you, you shall not harden your heart, and you shall not
close your hand from your needy brother.

 

י� ד ְׁשָעֶר֔ י֙� ְּבַאַח֣ ד ַאֶח֨ ַאַח֤ ְהֶי֩ה ְב֨� ֶאְב֜יֹון ֵמֽ ִּכי־ִיֽ

ץ א ְתַאֵּמ֣ ֹ֧ � ל ן ָל֑ י� ֹנֵת֣ ה ֱא�ֶה֖ ְרְצ֔� ֲאֶׁשר־ְיהָֹו֥ ְּבַא֨

ֶאְבֽיֹון: י� ָהֽ ָאִח֖ א ִתְקֹּפ֙ץ ֶאת־ָי֣ ְד֔� ֵמֽ ֹ֤ ְב֗� ְול ֶאת־ְלָבֽ

Rather, you shall open your hand to him, and you shall lend
him sufficient for his needs, which he is lacking.  

י ּנּו ֵּד֚ ֲעִביֶט֔ ֲעֵב֙ט ַּתֽ  ְד֖� ֑לֹו ְוַהֽ ח ֶאת־ָיֽ ַ� ִּתְפַּת֛ י־ָפֹת֧ ִּכֽ

ר ֽלֹו: ר ֶיְחַס֖ ַמְחסֹ֔רֹו ֲאֶׁש֥

Beware, lest there be in your heart an unfaithful thought,  
ר ַעל ֵלאֹמ֗ ְהֶי֣ה ָדָב֩ר ִעם־ְלָבְב֨� ְבִלַּי֜ ֶמר ְל֡� ֶּפן־ִיֽ ִהָּׁש֣

7. ז

8. ח

9. ט



saying, "The seventh year, the year of release has approached,"
and you will begrudge your needy brother and not give him, and
he will cry out to the Lord against you, and it will be a sin to you.

יְנ֗� ה ֵעֽ ַב֘ע ְׁשַנ֣ת ַהְּׁשִמָּט֒ה ְוָרָע֣ ה ְׁשַנת־ַהֶּׁש֘ ְרָב֣ ָקֽ

י֙� ֶאל־ְיהָֹו֔ה א ָעֶל֨ ן ֑לֹו ְוָקָר֤ א ִתֵּת֖ ֹ֥ ֶאְב֔יֹון ְול י֙� ָהֽ ְּבָאִח֨

ְטא: ְוָהָי֥ה ְב֖� ֵחֽ

You shall surely give him, and your heart shall not be
grieved when you give to him; for because of this thing the Lord,
your God, will bless you in all your work and in all your
endeavors.

 

ל | י ִּבְגַל֣ ְב֖� ְּבִתְּת֣� ֑לֹו ִּכ֞ ע ְלָבֽ א־ֵיַר֥ ֹֽ ָנ֤תֹון ִּתֵּתן֙ ֔לֹו ְול

ל � ּוְבכֹ֖ ֲעֶׂש֔ י� ְּבָכל־ַמֽ ֶרְכ֙� ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֔ ה ְיָבֽ ר ַהֶּז֗ ַהָּדָב֣

:� ח ָיֶדֽ ִמְׁשַל֥

For there will never cease to be needy within the land.
Therefore, I command you, saying, you shall surely open your
hand to your brother, to your poor one, and to your needy one in
your land.

 

י ֹנִכ֤ ן ָאֽ ֶרץ ַעל־ֵּכ֞ ֶרב ָהָא֑ ל ֶאְב֖יֹון ִמֶּק֣ א־ֶיְחַּד֥ ֹֽ י ל ִּכ֛

ֲעִנֶּי֛ � י� ַּלֽ  ְד֜� ְלָאִח֧ ח ֶאת־ָיֽ ַ� ִּתְפַּת֨ ֹת֠ ר ָּפ֠ ְמַצְּו֙� ֵלאֹמ֔

:� ְנ֖� ְּבַאְרֶצֽ ּוְלֶאְביֹֽ

If your brother, a Hebrew man or a Hebrew woman, is sold
to you, he shall serve you for six years, and in the seventh year
you shall send him forth free from you.

 
ְד֖� ֲעָבֽ ה ַוֽ ִעְבִרָּי֔ י ֚אֹו ָהֽ ִעְבִר֗ י� ָהֽ ר ְל֜� ָאִח֣ י־ִיָּמֵכ֨ ִּכֽ

:� ִעָּמֽ י ֵמֽ ּנּו ָחְפִׁש֖ ת ְּתַׁשְּלֶח֥ ׁש ָׁשִנ֑ים ּוַבָּׁשָנ֙ה ַהְּׁשִביִע֔ ֵׁש֣

10. י

11. יא

12. יב



And when you send him forth free from you, you shall not
send him forth empty-handed.

 
ם: ּנּו ֵרי ָקֽ א ְתַׁשְּלֶח֖ ֹ֥ � ל ִעָּמ֑ י ֵמֽ ּנּו ָחְפִׁש֖ י־ְתַׁשְּלֶח֥ ְוִכֽ

You shall surely provide him from your flock, from your
threshing floor, and from your vat, you shall give him from what
the Lord, your God, has blessed you

 
ר � ֲאֶׁש֧ אְנ֔� ּוִמָּגְרְנ֖� ּוִמִּיְקֶב֑ ֹ֣ ֲעִני֙ק ֔לֹו ִמּצ ֲעֵנ֤יק ַּתֽ ַהֽ

י� ִּתֶּתן־ֽלֹו: ה ֱא�ֶה֖ ַרְכ֛� ְיהָֹו֥ ֵּבֽ

And you shall remember that you were a slave in the land
of Egypt, and the Lord, your God, redeemed you; therefore, I am
commanding you this thing today.

 
ִים ַוִּיְפְּד֖� ְיהָֹו֣ה ֶרץ ִמְצַר֔ יָת֙ ְּבֶא֣ ֶבד ָהִי֨ י ֶע֤ ַכְרָּת֗ ִּכ֣ ְוָזֽ

ר ַהֶּז֖ה ַהּֽיֹום: י ְמַצְּו֛� ֶאת־ַהָּדָב֥ ֹנִכ֧ ן ָאֽ י� ַעל־ֵּכ֞ ֱא�ֶה֑

And it will be, if he says to you, "I will not leave you,"
because he loves you and your household, for it is good for him
with you,

 
ְב֙� י ֲאֵהֽ � ִּכ֤ ִעָּמ֑ א ֵמֽ א ֵאֵצ֖ ֹ֥ י� ל ר ֵאֶל֔ י־יֹאַמ֣ ְוָהָי֙ה ִּכֽ

:� � ִּכי־֥טֹוב ֖לֹו ִעָּמֽ ְוֶאת־ֵּביֶת֔

13. יג

14. יד

15. טו

16. טז



Then you shall take an awl and put it through his ear and
into the door, and he shall be a servant to you forever; and also
to your maidservant you shall do likewise.

 
ֶלת ְוָהָי֥ה ה ְבָאְזנֹ֙ו ּוַבֶּד֔ ַתָּת֤ ַ� ְוָנֽ ַקְחָּת֣ ֶאת־ַהַּמְרֵצ֗ ְוָלֽ

ן: ֲעֶׂשה־ֵּכֽ ְת֖� ַּתֽ ֲאָמֽ ף ַלֽ ם ְוַא֥ ֶבד עֹוָל֑ ְל֖� ֶע֣

You shall not be troubled when you send him free from you,
for twice as much as a hired servant, he has served you six
years, and the Lord, your God, will bless you in all that you shall
do.

 

י � ִּכ֗ ִעָּמ֔ ֲח֙� ֹא֤תֹו ָחְפִׁשי֙ ֵמֽ � ְּבַׁשֵּלֽ ה ְבֵעיֶנ֗ א־ִיְקֶׁש֣ ֹֽ ל

ַרְכ֙� ְיהָֹו֣ה ׁש ָׁשִנ֑ים ּוֵבֽ ְד֖� ֵׁש֣ יר ֲעָבֽ ר ָׂשִכ֔ ִמְׁשֶנ֙ה ְׂשַכ֣

ה: ֲעֶׂשֽ ר ַּתֽ ל ֲאֶׁש֥ י� ְּבכֹ֖ ֱא�ֶה֔

Third Portion
Deuteronomy Chapter 15

Every firstborn male that is born of your cattle or of your
flock you shall sanctify to the Lord, your God. You shall neither
work with the firstborn of your ox, nor shear the firstborn of your
flock.

 

ר אְנ֙� ַהָּזָכ֔ ֹֽ ְר֤� ּוְבצ ד ִּבְב ָקֽ ָּכל־ַהְּב֡כֹור ֲאֶׁש֩ר ִיָּוֵל֨

א ֹ֥ � ְול ר ׁשֹוֶר֔ ֲעבֹ֙ד ִּבְבכֹ֣ א ַתֽ ֹ֤ י� ל יהָֹו֣ה ֱא�ֶה֑ יׁש ַלֽ ַּתְקִּד֖

:�  ז ְּב֥כֹור צֹאֶנֽ ָתֹג֖

17. יז

18. יח

19. יט



You shall eat it before the Lord, your God, year by year, in
the place the Lord chooses-you and your household.  

ה ַּבָּמ֖קֹום ּנּ֙ו ָׁשָנ֣ה ְבָׁשָנ֔ אְכֶל֨ ֹֽ י� ת ִלְפֵנ֩י ְיהָֹו֨ה ֱא�ֶה֤

:� ה ּוֵביֶתֽ ר ְיהָֹו֑ה ַאָּת֖ ֲאֶׁשר־ִיְבַח֣

And if there be any blemish in it, whether it be lame, or
blind, or any ill blemish, you shall not sacrifice it to the Lord, your
God.

 
א ֹ֣ ע ל ל ֣מּום ָר֑ ר ּכֹ֖ ַ�֙ ֣אֹו ִעֵּו֔ ה ֜בֹו ֗מּום ִּפֵּס֨ ְהֶי֨ ְוִכי־ִיֽ

י�: יהָֹו֖ה ֱא�ֶהֽ ּנּו ַלֽ ִתְזָּבֶח֔

20. כ

21. כא



You shall eat it within your cities, the unclean and the clean
together, as the deer, and as the gazelle.  

י ו ַּכְּצִב֖ א ְוַהָּטהֹו֙ר ַיְחָּד֔ ּנּו ַהָּטֵמ֤ אְכֶל֑ ֹֽ י� ּת ִּבְׁשָעֶר֖

ַאָּיֽל: ְוָכֽ

However, you shall not eat its blood; you shall pour it on the
ground, as water.  

ּנּו ֶרץ ִּתְׁשְּפֶכ֖ ל ַעל־ָהָא֥ א תֹאֵכ֑ ֹ֣ ק ֶאת־ָּד֖מֹו ל ַר֥

ִים: ַּכָּמֽ

Fourth Portion
Deuteronomy Chapter 16

Keep the month of spring, and make the Passover offering to
the Lord, your God, for in the month of spring, the Lord, your
God, brought you out of Egypt at night.

 

יהָֹו֖ה ַסח ַלֽ יָת ֶּפ֔ יב ְוָעִׂש֣ ָאִב֔ ֶדׁש ָהֽ ָׁשמֹו֙ר ֶאת־חֹ֣

י� יֲא֜� ְיהָֹו֧ה ֱא�ֶה֛ יב הֹוִצ֨ ָאִב֗ ֶדׁש ָהֽ י ְּבחֹ֣ י� ִּכ֞ ֱא�ֶה֑

ְיָלה: ִים ָלֽ ִמִּמְצַר֖

22. כב

23. כג

1. א



You shall slaughter the Passover sacrifice to the Lord, your
God, [of the] flock, and [the Festival sacrifices of the] cattle, in
the place which the Lord will choose to establish His Name
therein.

 
ר ַּבָּמקֹו֙ם אן ּוָב ָק֑ ֹ֣ י� צ ה ֱא�ֶה֖ יהָֹו֥ ַסח ַלֽ ְחָּת ֶּפ֛ ְוָזַב֥

ם: ן ְׁש֖מֹו ָׁשֽ ר ְיהָֹו֔ה ְלַׁשֵּכ֥ ר ִיְבַח֣ ֲאֶׁש֣

You shall not eat leaven with it; for seven days you shall eat
with it matzoth, the bread of affliction, for in haste you went out
of the land of Egypt, so that you shall remember the day when
you went out of the land of Egypt all the days of your life.

 

יו אַכל־ָעָל֥ ֹֽ ים ּת ת ָיִמ֛ ץ ִׁשְבַע֥ ל ָעָלי֙ו ָחֵמ֔ א־תֹאַכ֤ ֹֽ ל

ִים ֶרץ ִמְצַר֔ אָת֙ ֵמֶא֣ י ְבִחָּפ֗זֹון ָיָצ֨ ִני ִּכ֣ ַמּ֖צֹות ֶלֶ֣חם עֹ֑

י ל ְיֵמ֥ ִים ּכֹ֖ ֶרץ ִמְצַר֔ אְת֙� ֵמֶא֣ ר ֶאת־֤יֹום ֵצֽ ַען ִּתְזּכֹ֗ ְלַמ֣

ַחֶּיֽי�:

Fifth Portion
Deuteronomy Chapter 16

And no leaven shall be seen with you within all your border
for seven days; neither shall any of the flesh you slaughter on
the preceding day in the afternoon, remain all night until the
morning.

 

ים ת ָיִמ֑ ְל֖� ִׁשְבַע֣ ר ְּבָכל־ְּגֻבֽ ה ְל֥� ְׂשֹא֛  ָרֶא֨ ְולֹא־ֵיֽ

ֶרב ַּבּ֥יֹום ח ָּבֶע֛ ר ִּתְזַּב֥ ר ֲאֶׁש֨ ין ִמן־ַהָּבָׂש֗ א־ָיִל֣ ֹֽ ְול

ֶקר: ִראׁ֖שֹון ַלּבֹֽ ָהֽ

2. ב

3. ג

4. ד



You shall not sacrifice the Passover offering within any of
your cities, which the Lord, your God, is giving you.  

י� ד ְׁשָעֶר֔ ַסח ְּבַאַח֣ ַ� ֶאת־ַהָּפ֑ ל ִלְזּבֹ֣ א תּוַכ֖ ֹ֥ ל

:� ן ָלֽ י� ֹנֵת֥ ה ֱא�ֶה֖ ֲאֶׁשר־ְיהָֹו֥

Except at the place which the Lord, your God, will choose to
establish His Name-there you shall slaughter the Passover
offering in the afternoon, as the sun sets, at the appointed time
that you went out of Egypt.

 

י֙� ר ְיהָֹו֤ה ֱא�ֶה֨ ִּכי ִאם־ֶאל־ַהָּמ֞קֹום ֲאֶׁשר־ִיְבַח֨

ֶרב ְּכ֣בֹוא ַסח ָּבָע֑ ח ֶאת־ַהֶּפ֖ ם ִּתְזַּב֥ ן ְׁש֔מֹו ָׁש֛ ְלַׁשֵּכ֣

ִים: אְת֥� ִמִּמְצָרֽ ד ֵצֽ ֶמׁש מֹוֵע֖ ַהֶּׁש֔

And you shall roast [it] and eat [it] in the place which the
Lord, your God, will choose, and you shall turn away in the
morning and go to your dwellings.

 
י� ה ֱא�ֶה֖ ר ְיהָֹו֥ ר ִיְבַח֛ ַכְלָּת֔ ַּבָּמ֕קֹום ֲאֶׁש֥ ּוִבַּׁשְלָּת֙ ְוָא֣

י�: ָהֶלֽ ַלְכָּת֖ ְלֹאֽ ֶקר ְוָהֽ ּ֑בֹו ּוָפִנ֣יָת ַבּבֹ֔

5. ה

6. ו

7. ז



For six days you shall eat matzoth, and on the seventh day
there shall be a halt to the Lord, your God. You shall not do any
work [on it].

 
ֶר֙ת י ֲעֶצ֨ ל ַמּ֑צֹות ּוַבּ֣יֹום ַהְּׁשִביִע֗ ים ּתֹאַכ֣ ֶׁשת ָיִמ֖ ֵׁש֥

ה: ה ְמָלאָכֽ ֲעֶׂש֖ א ַתֽ ֹ֥ י� ל יהָֹו֣ה ֱא�ֶה֔ ַלֽ

Sixth Portion
Deuteronomy Chapter 16

You shall count seven weeks for yourself; from[the time] the
sickle is first put to the standing crop, you shall begin to count
seven weeks.

 
ה ל ֶחְרֵמׁ֙ש ַּבָּקָמ֔ ָהֵח֤ � ֵמֽ ת ִּתְסָּפר־ָל֑ ֻבעֹ֖ ה ָׁשֽ ִׁשְבָע֥

ֻבֽעֹות: ה ָׁשֽ ר ִׁשְבָע֖ ל ִלְסֹּפ֔ ָּתֵח֣

And you shall perform the Festival of Weeks to the Lord,
your God, the donation you can afford to give, according to how
the Lord, your God, shall bless you.

 
ת ת ִנְדַב֥ י� ִמַּס֛ יהָֹו֣ה ֱא�ֶה֔ ֻבעֹו֙ת ַלֽ ג ָׁשֽ יָת ַח֤ ְוָעִׂש֜

י�: ה ֱא�ֶהֽ ֶרְכ֖� ְיהָֹו֥ ר ְיָבֽ ֲאֶׁש֥ ן ַּכֽ ר ִּתֵּת֑  ְד֖� ֲאֶׁש֣ ָיֽ

8. ח

9. ט

10. י



And you shall rejoice before the Lord, your God, -you, and
your son, and your daughter, and your manservant, and your
maidservant, and the Levite who is within your cities, and the
stranger, and the orphan, and the widow, who are among you, in
the place which the Lord, your God, will choose to establish His
Name therein.

 

�֘ ה ּוִבְנ֣� ּוִבֶּת֘ י� ַאָּת֨ ַמְחָּת֞ ִלְפֵנ֣י | ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֗ ְוָׂשֽ

י� ְוַהֵּג֛ר ְוַהָּי֥תֹום ר ִּבְׁשָעֶר֔ �֒ ְוַהֵּלִוי֙ ֲאֶׁש֣ ֲאָמֶת֒ ְוַעְבְּד֣� ַוֽ

ר ִיְבַח֙ר ְיהָֹו֣ה � ַּבָּמ֗קֹום ֲאֶׁש֤ ר ְּבִקְרֶּב֑ ַאְלָמָנ֖ה ֲאֶׁש֣ ְוָהֽ

ם: ן ְׁש֖מֹו ָׁשֽ י� ְלַׁשֵּכ֥ ֱא�ֶה֔

And you shall remember that you were a slave in Egypt,
and you shall keep and perform these statutes.  

יָת ַמְרָּת֣ ְוָעִׂש֔ ִים ְוָׁשֽ יָת ְּבִמְצָר֑ ֶבד ָהִי֖ ְוָזַ֣כְרָּת֔ ִּכי־ֶע֥

ֶּלה: ים ָהֵאֽ ֻחִּק֖ ֶאת־ַהֽ

Seventh Portion
Deuteronomy Chapter 16

You shall make yourself the Festival of Sukkoth for seven
days, when you gather in [the produce] from your threshing floor
and your vat.

 
ְסְּפ֔� ים ְּבָא֨ ת ָיִמ֑ ה ְל֖� ִׁשְבַע֣ ֲעֶׂש֥ ת ַּתֽ ג ַהֻּסּכֹ֛ ַח֧

:� ִמָּגְרְנ֖� ּוִמִּיְקֶבֽ

And you shall rejoice in your Festival-you, and your son,
and your daughter, and your manservant, and your maidservant,
and the Levite, and the stranger, and the orphan, and the widow,
who are within your cities.

 

� ֲאָמֶת֔ ֙� ְוַעְבְּד֣� ַוֽ ה ּוִבְנ֤� ּוִבֶּת֨  � ַאָּת֨ ַמְחָּת֖ ְּבַחֶּג֑ ְוָׂשֽ

י�: ר ִּבְׁשָעֶרֽ ַאְלָמָנ֖ה ֲאֶׁש֥ י ְוַהֵּג֛ר ְוַהָּי֥תֹום ְוָהֽ ְוַהֵּלִו֗

11. יא

12. יב

13. יג

14. יד



Seven days you shall celebrate the Festival to the Lord,
your God, in the place which the Lord shall choose, because the
Lord, your God, will bless you in all your produce, and in all the
work of your hands, and you will only be happy.

 
י� ַּבָּמ֖קֹום יהָֹו֣ה ֱא�ֶה֔ ים ָּתחֹ֙ג ַלֽ ת ָיִמ֗ ִׁשְבַע֣

ל י� ְּבכֹ֤ ֶרְכ֞� ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֗ י ְיָבֽ ר ְיהָֹו֑ה ִּכ֣ ֲאֶׁשר־ִיְבַח֣

:�ַ � ָׂשֵמֽ יָת ַא֥ י� ְוָהִי֖ ה ָיֶד֔ ֲעֵׂש֣ ְת֙� ּוְבכֹ֙ל ַמֽ ְּתבּוָאֽ

Three times in the year, every one of your males shall
appear before the Lord, your God, in the place He will choose:
on the Festival of Matzoth and on the Festival of Weeks, and on
the Festival of Sukkoth, and he shall not appear before the Lord
empty-handed.

 

 ָרֶא֩ה ָכל־ְז֨כּוְר֜� ה ֵיֽ ים | ַּבָּׁשָנ֡ ָׁש֣לֹוׁש ְּפָעִמ֣

ג ר ְּבַח֧ ר ִיְבָח֔ י� ַּבָּמקֹו֙ם ֲאֶׁש֣ ֶאת־ְּפֵנ֣י | ְיהָֹו֣ה ֱא�ֶה֗

ה  ָרֶא֛ א ֵיֽ ֹ֧ ג ַהֻּסּ֑כֹות ְול ֻב֖עֹות ּוְבַח֣ ג ַהָּׁשֽ ַהַּמּ֛צֹות ּוְבַח֥

ם: ֶאת־ְּפֵנ֥י ְיהָֹו֖ה ֵרי ָקֽ

[Every] man [shall bring] as much as he can afford,
according to the blessing of the Lord, your God, which He has
given you.

 
ר י� ֲאֶׁש֥ ה ֱא�ֶה֖ ת ְיהָֹו֥ יׁש ְּכַמְּתַנ֣ת ָי֑דֹו ְּכִבְרַּכ֛ ִא֖

:� ַתן־ָלֽ ָנֽ

Maftir Portion
Numbers Chapter 28

On the day of the first fruits, when you offer up a new meal
offering to the Lord, on your festival of Weeks; it shall be a holy
convocation for you, and you shall not perform any mundane
work.

 

ה ֲחָדָׁש֙ה ם ִמְנָח֤ יְבֶכ֜ ים ְּבַהְקִר֨ ּוְב֣יֹום ַהִּבּכּוִר֗

ם ְהֶי֣ה ָלֶכ֔ ֶדׁ֙ש ִיֽ ם ִמְקָרא־קֹ֨ ֵתיֶכ֑ ֻבעֹ֖ יהָֹו֔ה ְּבָׁשֽ ַלֽ

ֲעֽׂשּו: א ַתֽ ֹ֥ ה ל אֶכת ֲעבָֹד֖ ָּכל־ְמֶל֥

You shall offer up a burnt offering with a spirit of satisfaction
to the Lord: two young bulls, one ram, and seven lambs in the
first year.

 
ים יהָֹו֔ה ָּפִר֧ ַ�֙ ַלֽ יַ� ִניחֹ֨ ה ְלֵר֤ ם עֹוָל֜ ְוִהְקַרְבֶּת֨

ה: ים ְּבֵנ֥י ָׁשָנֽ ה ְכָבִׂש֖ ד ִׁשְבָע֥ ִיל ֶאָח֑  ִים ַא֣ ר ְׁשַנ֖ ְּבֵנֽי־ָב ָק֛

15. טו

16. טז

17. יז

26. כו

27. כז



Their meal offerings [shall be] fine flour mixed with oil; three
tenths for each bull and two tenths for the ram.

 
ה ֶעְׂשרִֹני֙ם ֶמן ְׁשלָׁש֤ ה ַבָּׁש֑ ֶלת ְּבלּוָל֣ ם סֹ֖ ְנָחָת֔ ּוִמ֨

ד: ֶאָחֽ ִיל ָהֽ ים ָלַא֖ ד ְׁשֵני֙ ֶעְׂשרִֹנ֔ ֶאָח֔ ר ָהֽ ַלָּפ֣

One tenth for each lamb, for all seven lambs. ים:  ת ַהְּכָבִׂשֽ ד ְלִׁשְבַע֖ ֶאָח֑ ֶבׂש ָהֽ ִעָּׂשרֹון֙ ִעָּׂש֔רֹון ַלֶּכ֖

One young male goat to atone for you. ם:  ר ֲעֵליֶכֽ ד ְלַכֵּפ֖ ים ֶאָח֑ יר ִעִּז֖ ְׂשִע֥

You shall offer this up besides the continual burnt offering
and its meal offering they shall be unblemished for you, as well
as their libations.

 
ם ֲעׂ֑שּו ְּתִמיִמ֥ יד ּוִמְנָח֖תֹו ַּתֽ ת ַהָּתִמ֛ ד עַֹל֧ ִמְּלַב֞

ם: ם ְוִנְסֵּכיֶהֽ ְהיּו־ָלֶכ֖ ִיֽ

Haftarah
Habakkuk Chapter 2

But the Lord is in His Holy Temple. Silence the whole earth
before Him.

 
ֶרץ: ס ִמָּפָנ֖יו ָּכל־ָהָאֽ ל ָקְדׁ֑שֹו ַה֥ יהָֹו֖ה ְּבֵהיַכ֣ ַוֽ

Habakkuk Chapter 3

A prayer of Habakkuk the prophet concerning the errors. ל ִׁשְגיֹֽנֹות:  יא ַע֖ ֲחַבּ֣קּוק ַהָּנִב֑ ה ַלֽ ְּתִפָּל֖

O Lord, I heard a report of You; I feared, O Lord, Your deed.
In the midst of the years, revive it; in the midst of the years, let it
be known. In anger You shall remember to have mercy.

 
ֶרב ָעְל֙� ְּבֶק֚ ְעִּתי ִׁשְמֲע֘� ָיֵראִתי֒ ְיהָֹו֗ה ָּפֽ ְיהָֹו֗ה ָׁשַמ֣

ם ִּתְזּֽכֹור: ֶגז ַרֵח֥ יַ� ְּברֹ֖ ֶרב ָׁשִנ֖ים ּתֹוִד֑ יהּו ְּב ֶק֥ ָׁשִני֙ם ַחֵּי֔

28. כח

29. כט

30. ל

31. לא

20. כ

1. א

2. ב



God came from Teman; yea, the Holy One from Mt. Paran,
with everlasting might. His glory covered the heavens and His
splendor filled the earth.

 
ה ָלה ִּכָּס֚ ן ֶס֑ ַהר־ָּפאָר֖ ן ָי֔בֹוא ְוָק֥דֹוׁש ֵמֽ ֱא֙לֹוַ�֙ ִמֵּתיָמ֣

ֶרץ: ה ָהָאֽ ְלָא֥ ִי֙ם הֹו֔דֹו ּוְתִהָּל֖תֹו ָמֽ ָׁשַמ֙

And there was a brightness like the light; they had rays from
His hand, and there was His strength hidden.  

ם ֶחְב֥יֹון ֻעּֽזֹו  ִים ִמָּי֖דֹו ֑לֹו ְוָׁש֖ ה ַקְרַנ֥ ְהֶי֔ ֹנַגּ֙ה ָּכ֣אֹור ִּתֽ ְו֙

ה) : (כתיב ֻעּזֹֽ

A pestilence went before Him, and sparks went out at His
feet.

 
יו: ֶׁשף ְלַרְגָלֽ א ֶר֖ ֶבר ְוֵיֵצ֥ ְלָפָנ֖יו ֵיֶ֣ל� ָּד֑

3. ג

4. ד

5. ה



He stood and meted out to the earth; He saw and caused
nations to wander. And the everlasting mountains were
shattered; the everlasting hills were humbled. The procedures of
the world are His.

 

ְצצּ֙ו ם ַוִּיְתֹּפֽ ר ּגֹוִי֔ ֶרץ ָרָא֙ה ַוַּיֵּת֣ ֶדד ֶא֗ ד | ַוְיֹמ֣ ָעַמ֣

ם ֽלֹו: ם ֲהִלי֥כֹות עֹוָל֖ ד ַׁש֖חּו ִּגְב֣עֹות עֹוָל֑ ַהְרֵרי־ַע֔

Because of iniquity I saw the tents of Cushan; the curtains of
the land of Midian quaked.  

ֶרץ ן ִיְרְּג֕זּון ְיִרי֖עֹות ֶא֥ י כּוָׁש֑ ֳהֵל֣ יִתי ָאֽ ֶון ָרִא֖ ַחת ָא֔ ַּת֣

 ן: ִמְדָיֽ

Was the Lord angry with the rivers? Is His wrath against the
rivers, or His fury against the sea? Only that You rode on Your
steeds with Your chariots of salvation.

 
� ִאם־ַּבָּי֖ם ה ְיהָֹו֔ה ִאם־ַּבְּנָהִרי֙ם ַאֶּפ֔ ֲהִבְנָהִרי֙ם ָחָר֣

ה: י� ְיׁשּוָעֽ י� ַמְרְּכבֶֹת֖ י ִתְרַּכ֙ב ַעל־סּוֶס֔ � ִּכ֚ ֶעְבָרֶת֑

Your bow revealed itself; The oaths to the tribes were a
perpetual statement; You split the earth into rivers.  

ָלה ֶמר ֶס֑ � ְׁשֻב֥עֹות ַמּ֖טֹות ֹא֣ ֶעְרָי֚ה ֵתעֹו֙ר ַקְׁשֶּת֔

ֶרץ: ע־ָאֽ ְנָה֖רֹות ְּתַבַּקֽ

6. ו

7. ז

8. ח

9. ט



Mountains saw You and quaked. A stream of water passed.
The deep gave forth its voice. The heaven raised up its thanks.  

ן ְּתהֹו֙ם קֹו֔לֹו ר ָנ ַת֚ ִים ָעָב֑  ֶרם ַמ֖ ים ֶז֥ ילּ֙ו ָהִר֔ ָר֚אּו� ָיִח֙

א: יהּו ָנָׂשֽ ֖רֹום ָיֵד֥

The sun and the moon stood in their dwellings; to the light
of Your arrows they go, to the brightness of the lightning of Your
spear.

 
ַגּה כּו ְלֹנ֖ י֙� ְיַהֵּל֔ ָלה ְל֚אֹור ִחֶּצ֙ ַמד ְזֻב֑ ַ� ָע֣ ֶמׁש ָיֵר֖ ֶׁש֥

:� ק ֲחִניֶתֽ ְּבַר֥

With fury You tread the earth; with wrath You trample
nations.

 
ם: ף ָּת֥דּוׁש ּגֹוִיֽ ֶרץ ְּבַא֖ ְּבַזַ֖עם ִּתְצַעד־ָא֑

You went forth to rescue Your people, to rescue Your
anointed. You have crushed the head of the house of the
wicked, uncovering it from the foundation to the neck-forever.

 
ְצָּת � ָמַח֚ � ְלֵיַׁ֖שע ֶאת־ְמִׁשיֶח֑ אָת֙ ְלֵיַׁ֣שע ַעֶּמ֔ ָיָצ֙

ָלה: ע ָע֛רֹות ְי֥סֹוד ַעד־ַצָּו֖אר ֶסֽ ית ָרָׁש֔ רֹאׁ֙ש ִמֵּב֣

You pierced the heads of his villages with his war clubs.
They storm to scatter me. Their joy was when they could devour
a poor one in secret.

 
ו) ִיְסֲע֖רּו יו (כתיב ְּפָרָז֔ אׁש ְּפָרָז֔ ֹ֣ ְבָּת ְבַמָּטי֙ו ר ָנ ַק֚

ר: י ַּבִּמְסָּתֽ ל ָעִנ֖ ֱאכֹ֥ ם ְּכמֹו־ֶלֽ יֻצָת֔ ִני ֲעִל֣ ֲהִפיֵצ֑ ַלֽ

10. י

11. יא

12. יב

13. יג

14. יד



You trampled in the sea with Your steeds, a heap of many
waters.

 
ים: ִים ַרִּבֽ ֶמר ַמ֥ י� חֹ֖ ְכָּת ַבָּי֖ם סּוֶס֑ ָּדַר֥

I heard, and my inward parts trembled; my lips quivered at
the sound. Decay entered my bones, and I quaked in my place,
that [the time] I would rest is destined for a day of trouble-to
bring up a people that will troop back.

 

י ָי֥בֹוא ְל֣לּו ְׂשָפַת֔ י ְלקֹו֙ל ָצֽ ְעִּתי | ַוִּתְרַּג֣ז ִּבְטִנ֗ ָׁשַמ֣

ה ר ָא֙נּוַ�֙ ְל֣יֹום ָצָר֔ י ֶאְרָּג֑ז ֲאֶׁש֚ י ְוַתְחַּת֣ ֲעָצַמ֖ ב ַּבֽ ָר ָק֛

ּנּו: ם ְיגּוֶדֽ ֲע֖לֹות ְלַע֥ ַלֽ

For a fig tree shall not blossom; neither is there produce on
the vines. The labor of the olive tree shall fail, and the grain field
shall not produce food. The flock shall be cut off from the fold,
and there shall be no cattle in the stalls.

 

ים ִּכֵחׁ֙ש ין ְיבּו֙ל ַּבְּגָפִנ֔ ח ְו ֵא֚ א־ִתְפָר֗ ֹֽ י־ְתֵאָנ֣ה ל ִּכֽ

ר ִמִּמְכָל֙ה ֶכל ָּג ַז֚ ָׂשה ֹא֑ ִית ּוְׁשֵד֖מֹות לֹא־ָע֣ ֲעֵׂשה־ַז֔ ַמֽ

ים: ְרָפִתֽ ר ָּבֽ ין ָּב ָק֖ אן ְוֵא֥ ֹ֔ צ

15. טו

16. טז

17. יז
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Yet, I will rejoice in the Lord; I will jubilate in the God of my
salvation.

 
י: י ִיְׁשִעֽ א�ֵה֥ יָלה ֵּבֽ ֱע֑לֹוָזה ָאִג֖ יהָֹו֣ה ֶאֽ י ַּבֽ ֲאִנ֖ ַוֽ

God the Lord is my strength. He made my feet [as swift] as
the hind's, and he guides me on my high places. To the
conductor [to play] with my melodies!

 
י מֹוַת֖ ל ָּבֽ ַאָּי֔לֹות ְוַע֥ ֶׂשם ַרְגַלי֙ ָּכֽ י ַו ָּי֚ ֱיהִֹו֚ה ֲאדָֹני֙ ֵחיִל֔

י: ח ִּבְנִגינֹוָתֽ ְמַנֵּצ֖ ִני ַלֽ ַיְדִרֵכ֑
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18. יח

19. יט


